Тема урока: Эвенкийское имя
Цели: 1. Познакомить учащихся с историей возникновения имен, объяснить происхождение;
2. формирование личностного подхода к истории края, родной земли;
3. воспитание любви к семье, родным, гордости за свой народ.

План
1. Организационный момент
А) сообщение темы урока
Б) вводная беседа об эвенкийских именах
В) словарная работа
2. Основная часть
А) выбор эвенкийской имени
Б) работа в группах: а)эвенкийское название группы , б) сбор пазлов с эвенкийскими именами, в) перевод русского имени на эвенкийский
3. Заключение
Подведение итогов

Ход урока
Сегодня тема нашего урока «Эвенкийское имя». Вы узнаете, что означают некоторые имена и их происхождение.
Еще древние люди придумали способ выделять отдельного человека из толпы. Обращаясь к нему по имени. Имя в жизни у эвенков играло особую роль.
 В общении между собой ряду лиц было запрещено называть по имени некоторых из своих близких. Вслух по имени называют только детей. Взрослых называют Алгурча аминин (отец Алгурчи), Арбакан (обмелевшая вода) энинин (мать Арбакана). Родители, обращаясь к детям называли их нэкун, ника (малыш), омолги (парень), хунат (девушка).        Имена могли отражать время года, место рождения, внешний вид или семейную примету.       У эвенков было два имени. Одно основное, главное (хэдгэгу), второе – шутливое или кличка (эвивкэн). Второе имя давалось для того, чтобы обмануть злых духов, которые могли наслать на человека болезнь или неудачу. Эти имена были некрасивые, обидные, некоторые из них «прилипали» к человеку на всю жизнь. Например: юношу назвали Окирэ, а после болезни дали кличку Тутумэ (ползающий). После окончательного выздоровления он прожил до ста лет, но уже со вторым именем. Или мальчик Хактэвул (санные лыжи) впоследствии получил имя Вэва (кружатый), Амарча (задний) – Доколок (хромой). 
Также нельзя называть умерших по имени, каким его звали при жизни. Алгурчангэсэ – нгэсэ (обозначает «бывший»).
А сейчас объясните, как вы понимаете эти термины:
Генеалогия (наука о родословной человека)
Род (родственники, которые имеют общего предка)
Предки (родственники, которые жили задолго до нас, основатели рода.
Потомки ( молодое поколение, родственники, которые будут жить после нас)
Семья (родственники, живущие вместе, родители: папа, мама, дедушка, бабушка)
 Практическая работа:
1. Выбрать эвенкийское имя из ниже перечисленных (перевод должен быть закрыт):
Гарпанча – солнечный луч
Сонголик – плакса
Тыманча – утренний
Тыкулча - сердитый
Гудейкон – красивый
Адиуль – спящий
Хадиуль – знающий
Дялунча – заблудившийся 
Аксик – обиженный
Кэпэлэ – сухой
Гугдауль – высокий
Бургуми – толстый

2. Работа в группе.
Назвать группу на эвенкийском языке
Собрать пазлы и прочитать и перевести текст на русский язык
Кунгакарвэ гэрбитдэтын оривкил – детей по имени называют
Эвенки дюр гэрби бивки – у эвенка два имени
Мини ая гэрбив бивки – мое имя красивое
Би аявдэм моннии гэрбиви – я люблю свое имя
3. Перевод русского имени на эвенкийский и значение некоторых имен.
Обращение к ученику: Он гэрбис омолги?
 Минни гэрбив Юрий. Юрий лучады гэрби, эвэдыт одянган Юрэн (вышел) или же выходец
Анна, эведыт одян «анна» - толчок
Жанна, эведыт одян «саннэ» - знай, знаешь (эвенкийской буквы «ж» нет, заменена буквой «с»)
Алексей – на эвенкийский лад «элэксэ», элекин» - достаточно
Анастасия – «анаста» - толкнули, вытолкнули
4. Игра: найти эвенкийские имена (по таблице)
Адиуль, Гульнара, Нюргуяна, Адил, Тимур, Баир, Саргылана, Уйбан, Баярма, Биликто, Синильга, Туяра, Айан, Долан, Нюркун, Олан, Айта, Сардана, Тыкулачан.
Заключение.
Итог: Ребята переведите с эвенкийского на русский: Алагуврик манавран. Аят бидэкэлу, аят сакэлэ монивэр гэрбивэр. Урок окончен. Живите счастливо, очень хорошо знай свое имя, (гордо несите свое имя). 

